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Sag, welches ist dann André Vierendeels

Melody by Georg Vogler (1625) (Soprano voice)

Source : Catechismus---Würzburg---J.Volmari---1652.
Editor : André Vierendeels (17/10/17).
Notes : Original clef : C1, other voices supplied editorially
             Original note values have been quartered
             Text Middle German
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3Sag, welches ist dann 

5) Sag ferzner den Englischen Grusz den Gott der Jungfraw sagen lusz (bis)
     Gegrüsset sey Maria rein: voll Gnade ist das Hertze dein!
     Der Herr mit dir ist allzeit, gesegnet bist und benedeyt,
6)  Über die Weiber gesegnet ist, dein schöne Leibsfrucht Jesus Christ  (bis)
      Heilige Himmelkönigin Maria, Gottes Mutterlein, 
       Bitt mutterlich für uns jetzt und in der letzten Todtes Stund.
7)  Weich nicht von uns in aller Noth, O Himmelzier versöhn uns Gott,
      Beschreib sein kurtz die gantze Summ, desz Vatter unsers umb und umb?
      Wir bitten hie umb ewige, umb geistliche, und liebliche Mutter: 
       damit der liebe Gott geb was der Seel und Leib ist Noth.
       Dasz er uns auch Behüten woll von Sünden, Übeln vor der Höll.
 8)   Sag warumb der Englischer Grusz auffs Vatter unser folgen musz? (bis)
      Darumb, damit unser Gebett im Vatter unser mehr Krafft  hett 
       wann Christus uns sein thewrer Nam darbey vermeidet: und so man Gott lobt 
       die göttlichGnad begehrt durch Mariam sein Mutter werth.


